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Literatura e Crítica Literária 

Nome da disciplina: Literatura e Territorialidade: o literário como lugar do não-lugar (Cód. P06853) 

Nome do Professor (a): Profa. Dra. Annita Costa  Malufe              Semestre: 2º /2018 
Dia e horário da disciplina: terça-feira – das 12h e 45m às 15h e 45m 

Linha de Pesquisa: Literatura: estudos comparados e historiografia 

 

Ementa: Literatura e deslocamentos: no espaço, na cultura e na língua. O literário como lugar do não-

lugar: a experiência moderna. O exemplo de Mallarmé: o naufrágio do poeta e a poesia como aventura. 

Cosmopolitismo versus nacionalismo: as propostas modernistas de Fernando Pessoa (Portugal) e 

Oswald de Andrade (Brasil). Literatura enquanto escrita do viajante, errância e transitoriedade. Território 

e desterritorialização no pensamento de Deleuze e Guattari. A poética da relação em Édouard Glissant: 

cruzamentos, migrações e miscigenação. A língua como território – auto-tradução e bilinguismo em 

Samuel Beckett. A literatura como transversalidade e criação de uma língua estrangeira na própria 

língua materna.  
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